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Revision der Biotopverordnungen: Raster für Stellungnahme
Révision des ordonnances en matière de biotopes: grille pour la prise de position
Revisione delle ordinanze sui biotopi: tabella per la presa di posizione

 DOCPROPERTY  Klassifizierung 
Referenz Nr./N° de référence/Riferimento/Numero d’incarto
:
Wir danken Ihnen für den Eintrag Ihrer Bemerkungen und Anträge in den vorliegenden Raster.
Veuillez intégrer vos remarques et propositions dans la grille ci-après.
Vi ringraziamo sin d’ora di inserire le vostre osservazioni nella seguente tabella.
	Amt / Office / Ufficio
	Zuständige Fachperson/ Spécialiste compétent/e / Persona competente
	Tel. Nr. / N° de tél./ Tel. n. 
	E-Mail / Courriel / E-mail

	
	
	
	


Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme als Word-Dokument elektronisch an: biotoprevision@bafu.admin.ch. Sie erleichtern uns damit die Auswertung. Besten Dank im Voraus.

Merci d’envoyer votre prise de position en format Word par courrier électronique à : biotoprevision@bafu.admin.ch. Ceci nous facilitera l’évaluation des prises de positions. Nous vous en remercions d’avance.
Vi invitiamo a inoltrare le vostre osservazioni sotto forma di documento Word al seguente indirizza di posta eletronice: biotoprevision@bafu.admin.ch. Ci faciliterete in tal modo l’analisi dei dati. Vi ringraziamo sin d’ora anticipatamente per la vostra collaborazione.
	Entwurf der Verordnungsänderungen (Beilage) / Projet de révision des ordonnances (Annexe) / Avamprogetto di revisione delle ordinanze (Allegato)

	Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali
	Antrag / Proposition / Proposta

	
	

	Auenverordnung / Ordonnance sur les zones alluviales / Ordinanza sulle zone golenali
	Antrag / Proposition / Proposta

	Art. 1
	

	Art. 2
	

	Art. 3
	

	Art. 6
	

	Art. 7
	

	Art. 11
	

	Weitere Verordnungen / Autres ordonnances / Altre ordinanze:
Hochmoore, Flachmoore, Amphibienlaichgebiete, Moorlandschaften
Haut-marais, bas-marais, sites de reproduction de batraciens, sites marécageux

Torbiere alte, paludi, siti di riproduzione degli anfibi, zone palustri
	Antrag / Proposition / Proposta

	Art. 1
	

	Art. 2 (4)
	

	Anhang / Annexe / Allegato
	


	Fachliche und administrative Belange / Questions techniques et administratives / Richieste specifiche e amministrative

	Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali
	Antrag / Proposition / Proposta

	
	

	Spezifische Bemerkungen zu den einzelnen Kapiteln in den Erläuterungen 
(Beilage) / Remarques spécifiques sur les différents chapitres du rapport explicatif (Annexe) / Osservazioni specifiche su singoli capitoli nel commento (Allegato)
	Antrag / Proposition / Proposta

	Kap. 1: Gesetzlicher Auftrag / Chap. 1: Mandat légal / Cap. 1: Mandato legale
	

	Kap. 2: Anlass für die aktuellen Revisionen / Chap. 2: Motif de la révision actuelle / Cap. 2: Motivi delle attuali revisioni
	

	Kap. 3: Objektkategorien / Chap. 3: Catégories d’objets / Cap. 3: Categorie di oggetti
	

	Kap. 4: Umfang und Ablauf der Revision/ Chap. 4: Déroulement et ampleur de la révision / Cap. 4: Svolgimento e portata della revisione
	

	Kap. 5: Gegenstand und Adressaten der Anhörung / Chap. 5: Objet et destinataires de l’audition / Cap. 5: Oggetto e destinatari dell’indagine conoscitiva
	

	Kap. 6: Erläuterungen zu den geänderten Bestimmungen im Verordnungstext / Chap. 6: Commentaire des dispositions modifiées dans les ordonnances / Cap. 6: Commento alle disposizioni modificate nel testo dell’ordinanza
	

	Kap. 7: Auswirkungen der Revision / Chap. 7: Conséquences de la révision / Cap. 7: Ripercussioni delle revisioni
	


	Liste und Objekte / Liste et objets / Elenchi e oggetti

	Darstellung im WebGIS / Représentation dans WebSIG / Rappresentazione in WebSIG
	Antrag / Proposition / Proposta

	
	

	Allgemeine Bemerkungen zur Liste (Beilage) / Remarques générales sur la liste (annexe) / Osservazioni generali sulla lista (allegato)
	Antrag / Proposition / Proposta

	
	


	Bemerkungen zu einzelnen Objekten / Remarques sur les objets / Osservazioni su singoli oggetti
HM Hochmoore, FM Flachmoore, AU Auen, TWW Trockenwiesen und –weiden, IANB Amphibienlaichgebiete, ML Moorlandschaften
HM haut-marais, BM bas-marais, PPS prairies et pâturages secs, IBN sites de reproduction de batraciens, SM sites marécageux
TA torbiere alte, PA paludi, PPS prati e pascoli secchi, SRA siti di riproduzione degli anfibi, ZG zone golenali, ZP zone palustri

	Inventar / Inventaire / Inventario
	Objektnr. /

No objet /
N. oggetto
	Kanton / Canton / Cantone
	Bemerkungen / Remarques / Osservazioni
	Antrag / Proposition / Proposta

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	
	Peter Staubli Beck
UFAM, Divisione Specie, ecosistemi, paesaggi, 3003 Berna
Tel. +41 58 46 293 61, fax +41 58 46 475 79
peter.staubli-beck@bafu.admin.ch
http://www.bafu.admin.ch

	4 IF  > 1 "1/4" "" 
1/4


	16/2013-00326/04/03/2014.12-127/2014.12-127-I-1/O021-0311


	3/4

	16/2013-00326/04/03/2014.12-127/2014.12-127-I-1/O021-0311



[image: image1.png]